|

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMIBH
Postfach 1011 62 = 68145 Mannheim

FUCHS LUBRITICANTI 5.P.A.
VIA RIVA 16
14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT}

ITALIEN gla !# 5'?#

Consignee

MAGNA PT 5,P,A,

VIA DEI CICLAMINI, BSNC
70026 MODUGNO BA BA
ITALIEN

P —

ORD PIANO DI CONSEGNA 550003921
SCHEDULAZIONE DEL 06/11/2019

CODICE OEL~707155

PENTOSIN EG FFL-7 A OEM - LT, 18.000

ACHTUNG! Bitte Folg. unbedingt dem Fahrer mitgeben:

- CoA
- Lieferschein
T T o T 20 U B S T B e o

Bitte das CMR nach Verladung einscannen und an mich

senden !}!
The sentence "Spedizione per conto

500 995 0445

LUBRICANTS. A
wanglca: FUCHS
=
Delivery Note

221820284 —r
14.11.2019

Number:
Date!

Customer Number:39026314

Your Tax Number:IT08578570155
Contact Person! Carolin Luge
Phone Number: 0621 3701 1808
Fax: 0621 3701 7808

164 35

Page: 1 /2
Pick-Up Date: 27.11.2019
Relation! SAH
. “ﬁ%ﬁ%ﬁiL.SJJ.
UEHMER
%’%a det Ciclamini, s1C- 76026 Modugne {BA)
od 1RSI0 .
-\ -

oot riserva d_l "
L su qualita e quantita

FUCHS LUBRIFICANTI Spa" must be added on the CMR

The sentence !
Purchase Number / Date:
Mode of Dispatch:
Terms of Delivery:

Shipper

"Imposta assolta da FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the CMR
4501162311 / 14,11.2019

FCA Wedel {Incoterms 2010)

Ttem Material Quantity Quantity
order no./order item: 103163036 / 000010 / 14,11,2019
0010 Mat.Nr, 601232008 15.080 15,080,00 kg
18141,24 L
PENTOSIN EG FFL-7 A 15.080,00 Net kg
TANK WAGON 0,00 Tare kg
15.080,00 Gross kg

Approval of Laboratory: 02 ~ COA with value

Customs Tariff Number:
Charge! 102617662

CXTUA0BRRZA~Y

34031980

| A&@z&ﬂo 3 /p[?f._

930111562

Sitz und Handelsregister:
Mannheim HRB 9154
USt-IdNr. DEB13331100

Deutsche Bank AG, Mannheim
IBAN: DE06 6707 0010 0018 6171 00
BIC: DEUTDESMXXX

Geschaftsfiihrer: Commerzbank AG, Mannheim
A Stefan Knapp (Vors.}) IBAN: DE31 6708 0050 0657 9590 00
16rg Vogel BIC: DRESDEFF670

Kay-Patar Wagner

J e

*0221820284*

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
Friesenheimer Strafe 19

68169 Mannheim

Telefon +49 621 3701-0

Telefax +49 621 3701-570
zentrale@fuchs-schmierstoffe.de
www.fuchs.com/de

Y
I50/T5 16949:2009

DIN EN 150 14001:2004
BS OHSAS 18004:2007
REG.NR, 2476



930111562

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTO|

VIA RIVA 16

FE GMBH

Pl BT Bl ANE Fei . P A,

14021 BUTTIGLIERA D'ABTI (AT)

Total:

"

Best regards

FOCHS SCHHMIERSTOFFE GMBH

Sitz und Handelsregister:

Mannheim HRB 9154
USt-IdNr. DES13331100

Geschaftsfihrer:
Stefan Knapp (Vors.)
)érg Vogel
Kay-Peter Wagner

Net Weight
Tare
Gross Weight

Deutsche Bank AG, Mannheim
IBAN: DEO6 6707 0010 0018 6171 00
BIC: PEUTDESMXXX

Commerzbank AG, Mannheim
IBAN: DE31 6708 G050 0657 9590 00
BIC: DRESDEFF70

LUBRICANTS.
TECHNOLOGY. U‘ Hs
PEOPLE.

Document No./Date

2216820264 / 14.11,2019

15,080,00 kg
0,00 kg
15,080,00 kg

Page
2 /2

DL

*0221820264%

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
Friesenheimer S5tralle 19

68169 Mannheim

Telefon +49 621 3701-0

Telefax +49 621 3701-570
zentrale@fuchs-schmierstoffe,de
www.fuchs.com/de

I50/TS 16948:2009

DIN EN [50 14001:2004
BS QOHSAS 18001:2007
REG.NR. 2476



Tel.: +49 (02233 374206

@Q’Ti} Fax: +49 {0}2233 374207

www.dvti.de

HCCR Hamhurger Container- und Chassis-Reparatur-Gesellschaft mbH
Altenwerder Damm 14, 21129 Hamburg, Te!. +49-40-74005-741, Fax +49-40-74005-720, E-Mail: k.roghl@hccr.de, internet: www.hcerde

2 Kunden-Referenznummer / Customer referenee number* 3 Serien-Nummer / Serfal number® 280 47
1499530 29553
4 Kunden-Daten Custorier . ..—— =< ~—. | 5 BehalterDaten /{dentification numbers
e Kd=Nr,_ 1212363
an T i
VTG_Tiqkfa}mer GmbH T Fahrzeug /Vehicle
Admipistration Dept. *\\
N
AN
H;mmerbrookstrasse B e, e .} . Aflieger, Silo, C?malnenjﬁCI f Fanlk, Snlo, Container, IBC_,_k
/D 20097 Hamburg I Pl : L N CXTIT4069318 .
6 Art des Produktes / Nature of produlct* i E 1 Nichste Beiadung! Next Load* Sl f} fr \\ ‘&
1 S H e s i ’ ) 3
! Chemie / flussig I P i o ;o
& 8 Letztes Ladegut / Previous load oo 9 b ", DurthgefiihirteArheiten % P S
k i ey L“ i I “Cleaning Procedures S T //
. | UNRNP Name /Name——" ot . - i EFTCO Code /-Déscription e
1 Infineum P 6003 t P 104030
LN } Additiv mit zinkorganischen Bestandteilen / Coi
. ]
Ry v
2 E}k‘w“ N "{}f’
N I B Sa s
I3 | ‘
; , !
i - % (E
L 3 |
5
]
3
3
6 E
; s o S
K | 10 Zusataliche Arbeiten /Additional Services® /| iio Ry
H - ! J P _ ]
T s D T s
\‘n‘ (4/ \ . rJ l' - v ;\ /.-
- e N L
N ’uAJ"I a
i
KUEE%FW-’*’“&@EL Sl
Via dei Ciduant, sac- 76325 Modugno (BA)

11 Bemerkoungen /Comments* Pm.q{) o nservalﬂl
ver*hca su qualita e quantitd”

MW

J.TRAY Ende der Relnigung /Time Ot 4 44 040 13.44
Die Reinigungsstation und der Fahret bescheinigen die oben aufgefiihrten Leistungen. DarTank ist saubar nach EFTCO Definition,
The cleaning station and the driver confirm that the above service(s} to ciean the tank have been carried out (see EFTCO dafinition of *clean’).

12 Name des Reinigers / Name cleaner* 13 Patum/ Time In¥*

14 Tankreinigungsanlage /Cleaning Station 15 Fahrer / Driver*

Name /Name Mame/Name
A, VIB //7

“Uiiterschift) Signature C% Unterschiiff 7 Signatine

{* Optidna}




Wir fiihren sémtliche Auftrige ausschlieBiich auf der Grundlage unserer Allgemsinen Geschaftsbedingungen durch, welcha in unseren Geschiftsraumen

undfoder auf unserer Internetseite eingesehen werden kinnen,

All orders are carried out on the basis of our Standard Terms and Conditions which are displayed in our office premises and/or on our web page.

TANK CLEANING CODES

Code

Enalish .

Deutsch

|

Cleaning agents

Reinigungsmittel
Ikalisches RelnigGngsmittel
H neuteald Salfa

Alkaline datergent

CiD Neutra] detergent b
# old detergent. Saures Reinipungsmitiel
o] Caustic soda Natronlaune,
C4 Hydrocarbon mixture ohlenwasserstofigamisch
C4 Kerosene - Petroleum
C4z Fuel tesel
C50 rganic acld Organische Shurg
C60 olvenis Lasemitta
C61 Atelone Aceton
C62. E EK
C63 utylacetate utylacatat

C64, [atex remavar [atex EGser
[¥:) Sanitislng agent esinfekifonsmittal
a3 yoronen peroxida Wasserstofiparoxld
a0 Antifgam nitschaumer
€95 Dapdorizer, Duftsto
[:F] Miscetlanaous Varschiaganes
E $nras %usiitzlich

a1 ank antry ‘ankeinstie
E03 asslvation Passivierang
ED4 epalr _ Roparatur
£05 egas _ Entgasun

Manuella Atheiton

E£10 Scourin
Eib Cleaning with handgun

Ei6 High pressura nleaninq
Ez—?g_fﬁ—

Rel nigun% mit Handpistola
achdruckreiniqung

Ausbursien

rLssh N,
EZ5 Cleaning In place
30 Steam dryin
5. Hot alr dryin
E36 Hot air drying: drying with alr with T S60°C.
Dip tute

Kraislaufrainigung
ampitrocknun

-te:ssiu?:_trocEnun

Halssluftirocknung mit T=b0°C

Collectors

Steigrol ri]aremlgt
amnieileitin

Hose clean nIg
E Cleaning of hose box
Esz Cleaning of snill box
ES5 Claaning of ancilliases

chlauchrelnfgunt
Reiniaung Schiauchkasien
Heinlqung Domdeckelberalch
e ubehbr

EEB n- & extarnal hosa cleaning c;::erihs fullTength with HP male and
iz

draining the water out of the hos
57 nternal hosa box clesaning ovarthe full Tength with & HF mole
Eb! n- & external cleaning of anclllariesand components having confact with

Hochdruckmaus und Aushtasen der Wasserriickstinde.

Relniaun
nnere un{i Hulera Kompletia Schlsuchralnigung. hnr&en mit ainer

the product {discharga curve, reduction parts, lock- and anti-return valvas)

nnere Re’lm’gung der Schlauchk. uf der v. Eanga mit einer Hochdruckmaus,
Innere und duliera Reinigung von Zubehbrtatlen und Komponentan, walche

Kontakt mit dem Produkt hagen {Entladebogen Reduzierstiicke, Verschluss-

gnschlissa

E62 Cleaning of air tnanifold einigung des Luftvarteilers

E63 nternal cleaning of the lowar airling with cold water ant llowing nnere Reinigung der unteren LuTtleltung mit kaltem Vyasser upd Ausblasen
the rasidual water out of the line der Wasserrickstinde.

E64 nigrnal cleankng of the Upper airline wilh cold watar and DIowiRg Tnnere ﬁa;nlg ung der oberen Luftleltung mit kaltert Wassor und Ausblasen
the restdual water out of the line der Wassernickstande.

E65 pump, claaning einfauna Pumpen

E66 Cleantng of filter Reiniquna Filter

E67 Cleaning of vib Reiniqung Vibriermatia

aming of vibrotion mat
E68 Cleaning of rotary valve

Cieaning of irflines
EB1 {leaning of 8ir connections

und Rlickschlagventile]
einigung Luftlestun
einjgung Luft E!ﬂ

E6a aleananqn manids
E7 amaval of manli sket

ga
En Cleaning of manlid gasket
ET—‘_F‘I_i_g"r

Reintacing Schieuse
einsgung Einstleasaffnung
Mannlochaichtung entiarnan

External cleaning of the micro-{iiter In the airline and internal cleaning
of the filter bedy

annlochdightung reinigan
Reinigung vom Kikrefifter der Luftleltung und Reinigung des cltargenadses.

Ers — Henewal of manlid gasket
E75 - & external cleaning of the alr manitold with cald water and Blowing

tha rasldual water out of the mznifold

Mannlochgichtung tauschen
Tnnere und auliere HB]nigung dgs Luftvertellers mit kaltern Wassar und

Ausblzsen der Wassarriickstande.

E77 nternal cleanini] of the degassing valva with high prassure

E/8 Cleaning with high pressure of fi l-ana discharge apaning Nids,

ED Cleaning of 2l gaskets ot all fill- snd discharge opentngs
€80 Dismantfing of ancilliaries

E85 %

£30

lens ineluded, lids and all loined parts

Ingere Ralnigung des Drockentlastungshahns mit hohem Dick,
Rochdruckreinigung der BefGll- und Entladecffnungen;, Fugen, Deckel
und allen verbundenen Bauteilan.

einiqunn alfer Dichtungen der Befiil- und Entladetffnungen.

Abbau von Zubehar

Remaval of labals

abel entlernen

eglin:

ersiageiun:

[=])

whatsoaver oh tha part of the cleaning station.
92 team heating

E]
Cleaning station checked thal the seals, wilh the numbars mentlonad an
the ECD, ara applied properly on the tenk. This doss not fmply any lability

Kontrolle durch die Reinfgungsaniage das die Nummern der auf dem ECD

genannten Plamben fdentisch mit dem am Tank angebrachten Plomben sind.

Dieses beinhzltet keinarlai Haftung der Reinlgungsantaga.
Dampfbahaizung
Wai il

rmwasserneizung
ektrische Behelzun

KUESEHWBSB 2

Verschiedenes

E83 Hot water hestin -
E0q Elactrical healing

E0§ Livery

ES9 Iscellaneous

E podstuffs

Lehenamittel

pproved sanitizing agent
F60 urbidity measurgmant
F61 Conductivity measuramani
6. maasuramant

2
3 =y

F& EH alue measurement
F64 embrane filtertest

Cleaning with poiebie water only.
Food approved deteraent
Food a

einigun? ausschilenilch mit Trinkwassar
ehensmittelreinigar

esinfektionsmitlel fir L.ebensmittal

riibungstest
LelHahigkeitstest
est

A

5
pH-Wart Messun
Test Mambranfiltar

Alfargen test

Aflergen Test

il Sanltizing with hydrogen paroxide
Fi6 Sanitizing with peracatic ac

3B Food approved Cleaning station
[EE] Miscallaneous -

asinfextion mit Wasserstoffparoxid
asinfektion mit Paressigsaure

alnigunygsaniage fiic Lebansmitte] zugelassen.
Jersciiieéanes

Handlings Eguigmenthawogungan
HO Handling in Absatzen
HED Handling out Aufsatzen
HED ovament on chassls Containerhandling auf Chassis
Hag Miscellaneous Varschladenes
P Procadures Proceduren
[¥1] Cafd water spin Kalt spufen_
PeZ Cald {T=ambiant) watar s§in In a complata Cleaning cycls Kaitwasser spulen In einemn vollan Reinlnimg
?9 Hot water spin >gg:gi :|'| spalen >80°C)
10, Hort weler epln (T=] alfs spalan (160"
:}; -I?’tu{atersg n {T=40°C) -l'ePEwassar Reinlaung (T>40°C}
C eaping C e8ning

P20 ecleaning Nachreinigen
B25 oxic clpan Toxisehe Reinigung
#13 Kosher ciean Koschera Reinigung
P30 Dryin Tracknen

1] Drying with 2ir at ambient T Trocknen mit Lutt bel Umgebungstemperatar.

In] Stearnin Aufdampfen
FE0 Sanitisation with chernicals Desinfizieren mit Chemikalien
P5T Sanitisation with steam Desinfizieren mit Damp

autralisation

eutealisieran

Stickstoffspilung
Sputen mit COy

P&l Nitrogen purging

PE1 2 purging

PBO Vapolr racovary
89 scellangous

Absaugung nach 1A Luft

Verschledenes

Dhorpritfungan

T Tests
To1 __Visual | Gdolr Inspectlon
[ isual Inspaction: definitlon of clean {ailowad from silo discharge opening}

Visuglle l Geruchs Koniralle
Visuslla Kontrella; De: mhor,l veon saubar [bel Silos atreh arlaubt

==

il Inspection with tank antry
E neutral

durch die Entladesffnungen
Kontrolle mit Tankelnstien

pH Neutral

utlet Ternperatura measurad (T>83°C}

TemEeralur am Auslzuf gemessen {1>93°C)
Drucktest

Alr test

LEL maasurement

-ooéil

] Oxyren test
150 Vacuurm test

‘Test untere Explosionsgrenzn
Sauerstofimessung

akulrm hest

T Miscelfanscus Verschiedenes

w Waste Abfall

i) Roesldus Festorodukt

W50 Waste waler treastment. Abwassaraufbareitung
W0 Prewash __Vorreinlgung

wWaa Miscellaneous Verschl eéenes

*

O
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FUCHS SCHIMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNO BA BA

—
LUBRICANTS.
rcnoioer. FUCHS
e

=

Certificate of Analysis

Date of print: 2019-11-27

QS-Labor Wedel

ltalien

Phone No  +49(4103)9134-80

Your reference ...euese Material NO. oeessancarsenens 601232008

Qrder No. ... 103163036/10 Batch ...ovnee. 102617662

Delivery No. .. - 221820284110 Quantity ..ucrvienes “ 15.080 KG

Customer NO. «.veimaiesniarnn Production batch ... 102609250

Conditions of delivery ... Dispatch conditions ... DE10 Shipper

Product: PENTOSIN EG FFL-7 A

Propetty Method Unit Result Range
Appearance DIN 10964 pass bright & clear
Density 15°C DIN EN ISO 12185 kg/m? 830,8 827,0-836,0
FZG A10-16,6R-90 FVA 243 SKS 8 min. 8
Colour DIN 10964 pass amber
GK Batchrel. Getrag DC300 K2 FVA 626 /il pass pass
|CP Boren DIN 51399-1 mg/kg 128 120-150
IGP Silican DIN 513991 mgrkg 7 4-10
{R comparison DIN 51451 conforms pass
XRF Calcium DIN 51399-2 %(mass) 0,0234 0,0220-0,0260
XRF Chlorine DIN 51399-2 mgfkg 23 max, 50
XRF Phosphorous DIN 513998-2 %(mass) 0,0289 0,0220-0,0370
XAF Sulfur DiN 51399-2 “%(mass) 0,1576 0,1300-0,1800
XAF Zinc DIN 51399-2 %(mass) 0,0000 max. 0,0008
Purity class >15um 180 4407 Class 10 max. 12
Purity class »5pm 1SC 4407 Class 12 max. 16
Foam stability Seq.l ASTM D 892-1P146 Millititer 0 max, 0
Foam stability Seq.ll ASTM D 892-1P146 Milliliter 0 max. 0
Foaming tendency Seq.l ASTM D 892-1P146 Milliliter 0 max. 20
Foaming tendency Sea.ll ASTM D 892-1P146 Milliliter 20 max. 50
Viscosity Brookfield -40°C ASTM D 2883 mod. mPa.s 3716 max. 4500
Viscosity kV 100°C DI Q3104 m gy M3 P53 5,100-5,600
Viscosity KV 40°C Dl&%ﬂ-@é g?%% = J‘”r‘?\%@@ =L ngz 00 24,000-26,000
Viscosity index DINMsiseGlari, st.c- 70026 Modugro {155 min. 156

e rd-
g"“"“.!-!. P

[ su pualith e quantita”

Page 1 of2

Ca

IATF 16949
1SO 14001, ISO 50001
REG.NR. 528959
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH ooy FUCHS

PEOPLE. \
/

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim

Certificate of Analysis

Date of print: 2019-11-27
MAGNA PT S.P.A

VIA DE| CICLAMINI, SNC QS-Labor Wedel

70026 MODUGNO BA BA Phone No  +49{4103)9124-80

ltalien
Your reference s . 4501162311 Material NO. .ouwneiesiiionss 1 601232008
Order NO. wccvvcninsssriacsnns ¢ 1063163036110 Batch .ccoccceinnns : 102617662
Delivery No. vt w3 221820284110 Quantity : 15.080 KG
Customer NO. vvowmscirissanne 1 38049911 Production batch .ceeeenne ¢ 102609250
Conditions of delivery ........ H Dispatch conditions ........ :  DE10 Shipper
Product: |PENTOSIN EG FFL-7 A
Property Methad Unit Resulf Range
Water content KF coul ASTM D 8304 Proc.C mafkg 189 max. 500
We confinm that the certificate displays all agreed characterislics.
Results of third party laboratories are marked with (*).
Any unauthorized alteration, forgery or duplication of the content is not allowed and unlawful.
Person in charge: Dr. W. Held, laboratory manager
Wedel, 27.11.2019 FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

Q5S-Lab Wedel
KUEHNE+NAGEL s

The data reported on this Document have been electronically validated. Via dei Ciclamini, sht - 70026 Modugno {(BA)

" ué)‘éon Hiserva di .
verifica su qualita e quantita

IATF 16949
180 14001, 1SO 50004
Page 2 of 2 REG.NR. 528959
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LUBRICANTS. R
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH recuiotor” FUJCHS
4

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim

Certificate of Analysis

Date of print: 2019-11-27
MAGNA PT S.P.A.

QS-Labor Wedel

VIA DEI CICLAMINI, SNC

70026 MODUGNOQO BA BA Phone No  +49(4103)9134-80

ltalien
Your referente aumemns : 4501162311 Material NO. .ccrcccscrenncnee + 601232008
Order NO. .vccerrcceacrarserascanss ¢ 10316303610 Bateh ..ccecnnas + 102617662
Delivery No. ...... T 221820284110 QUANHLY wnvrenensssanassonannanas ¢ 15.080 KG
Customer NO. ..oovcicrsesninns » 39049911 Production bateh ... : 102609250
Conditions of delivery ........ : Dispatch conditions ......... : DE10 Shipper
Product:  |PENTOSIN EG FFL-7 A
Property Method Unit Result Range
Water content KF coul ASTM D 6304 Proc.C mgikg 188 max. 500

We confism that the cerlificate displays all agreed characteristics.
Results of third party laboratories are marked with (*).
Any unauthorized alteration, forgery or duplication of the content is not alfowed and unfawful,

Person in charge: Dr. W, Held, laboratory manager

Wedel, 27.11.2019 FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
QS-Lab Wedel
KUEHNE+MAGEL sxl
The data reported on this Document have been electronically validated. Via dei Ciclamiay, 52+ ‘+1.026 Modugno {BA)

3
AR sl
“Ri ,ﬁéu ton ttserva di
- -1}
verifica su qualita e quantiia

IATF 16949
180 14001, IS0 50001
Page 2 of 2 REG.NR. 528959
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FIVE LOGISTICS SRL
VIALE GIUSEPPE DEGENNARO - PAL. A1
70132 - BARIP.1. 06077670724

F|VE LOGIST'CS Sl‘l LETTERA DI VETTURA Tel. 080 5341818 / fax 080 5343433
’ operativo@fivelogistics.it
International transports CCIAA BA460687 ALBO BA7462998/C
5 A
DATA CONSEGNA LETTERA DI \[;ETTURA TARS:‘;A MOTRICETRATTORE TARGA RIMJSEMIRIMORCHIO ‘STEP
03/12/19 8819- ‘5 ,/ 1
N Sot &9 XA LSL H(
COMMITTENTE VETTORE
Vi@ TANKTAINER GMBH e . FIVE LOGISTICS SRL
HAMMERBROOKSTRASSE 5 VIALE DEGENNARO 1, PAL A1
20097 HAMBURG -D ' BARI 70132
DESCRIZIONE DELLA MERCE NUM, ONU CLASSEADR iMBALL. KEMLER PESO KG.
0,00
SIGLA/N.CTR 1 FEET SIGILLO SIGLAIN.CTR 2 FEET SiGILLO 2
CXTU1069318 7,82 TANK 782 TANK
[TRATTA | IMODUGNG -GIOVINAZZO
SCARICO -
MAGNA PT S.P.A. . VIA DEI GERANJ 5 MODUGNO M :
Numero tefefono: g A
SLOT: > AUTISTA P ALUMBO £ usstls
NOTE - " ||SERVIZI ACCESSORI
o N . A=Adr; B=riBalt. rolocella; C=Compress, D=Dogana E=centificato Eurt;
i et t A [=rolo corrlm.; L=lav. impianlo; M=riscaldaMenlo N=Nolo semirimorchlg;
N . s P=sPonda idr,; R=Ribalt; S=Smont/mont liner; T=Traz.ne imp. x lavaggio;
- - .. : Z=rimoZione liner
FIRMADELVETTORE ~ 7|~ ~ - RISERVE DEL VETTORE

IL CARICATORE E IL RICEVITORE SONO PREGATI DI SOTTOSCRIVERE E QUALIFICARSI ALLA PRESENTE:

TIMBRO E FIRMA
CARICATORE

Abblamo ricevuto copia della presente.
Ai sensi e per gli effetti dell' art. 1341 C.C. si
accettano [e condizioni a tergo riportate.

Entrata:
giomo:
ore:

) £
Uscita .o .
giorno: :
ore:

RUEHNENIRG EL 5.0

_Via dej Ciclamini, snf-. Y0025 Modugno (Ba)

Abblamo Beelndt
Aisensie pergli effgttl d

aﬁﬁ}tenq)ﬁ%ond o
Verifica s SU_qQuali 4

s 03/12/ 2ol

ore: ARRWO 42:00 gNIR. 42 Bégu 2]

03/ ta / Zald " il

[al ¥

idop|gglfla presente.
t# ol ga1341cc sl
atergo ripottata,

FiSt “vra ,—-”

Uscita
giomo:
ore;

Il trasporto deve essere effettuato in ogni caso nel
rispetto delle disposizioni dilegge e del codice della
strada. E' richiamata in particolare l'attenzione del
conducente sulla necessita di dspettare gli obbfighi
previst] dall'art' 7 del D. Lgs. N..286/05 & le dispesizoni
nello stesso richiamate. Per 1 fomitori di servizi
faffidamento del presente incarico componia
l'assunzione dell‘obb[:qg_dh peltare e far rispeltare dei
o dipe degk,gL;ghhl[g pvistl dagli artt. 7 & 12
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